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OPREDELITEV PREDMETA 

NAMEN PREDMETA  
Katalog znanj za slovenščino kot drugi jezik je namenjen slovenščini kot drugemu jeziku na šoli z italijanskim 

učnim jezikom na narodno mešanem območju slovenske Istre, in sicer v programu srednjega poklicnega 

izobraževanja. Šola izobražuje tudi v programih srednjega strokovnega in poklicno-tehniškega izobraževanja, za 

katera obstaja poseben katalog znanj. 

V predmetniku srednjega poklicnega izobraževanja je slovenščini kot drugemu jeziku namenjenih 210 ur, 

polovica ur doseganju ciljev pouka jezika, polovica pa ciljev pouka književnosti. Dokument se vsebinsko 

navezuje na učni načrt za slovenščino kot drugi jezik v osnovni šoli z italijanskim učnim jezikom na narodno 

mešanem območju slovenske Istre in je podlaga za katalog znanja, namenjen programu poklicno-tehničnega 

izobraževanja. 

Predmet je namenjen usposabljanju za učinkovito sporazumevanje v slovenskem jeziku, ki je uradni in državni 

jezik območja šole z italijanskim učnim jezikom. Slovenščina kot drugi jezik je pomemben splošnoizobraževalni 

predmet, saj se pri njem dijaki z učenjem slovenskega jezika in s spoznavanjem slovenske književnosti 

usposabljajo za uspešno nadaljnje izobraževanje v slovenskem šolskem sistemu, za vstop na trg dela, za strpen 

in vključujoč medkulturni dialog, za razumevanje lastne in narodne jezikovno-kulturne ter državljanske 

identitete. 

 

TEMELJNA VODILA PREDMETA 
Cilje se uresničuje z jezikovnim in književnim poukom v okviru receptivnih in produktivnih sporazumevalnih 

dejavnosti (v naravnem in digitalnem okolju) s posebnim ozirom na uporabnosti pridobljenih spoznanj za 

strokovno področje in po smislu v povezavi z znanjem, pridobljenim pri pouku italijanščine kot učnega jezika. 

Dijakovo znanje slovenščine se sistematično nadgrajuje in poglablja, tudi v povezavi z razvijanjem poklicnih in 

splošnih kompetenc, to postavlja temelje za vseživljenjsko učenje, kakovostno vključevanje v poklic, strpnejše 

in kultivirano sobivanje z drugimi, tvorno družbeno udejstvovanje, nadaljevanje izobraževanja v slovenskem 

izobraževalnem sistemu ter spoznavanje in razvijanje pozitivnega odnosa do slovenske književnosti in jezika. 

Pri jezikovnem pouku se sledi razvijanju besedilnih in komunikacijskih spretnosti ter skladno s tem tudi 

uzaveščanju vloge jezikovnosistemskega znanja slovenskega jezika v procesu sporazumevanja (tj. sprejemanja, 

razumevanja, tvorjenja in vrednotenja besedil). Poleg tega se dijak uči tudi aktivno in odgovorno pridobivati 
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informacije iz tiskanih in digitalnih medijev ter spoznava etične vidike njihove uporabe. Takšno znanje je 

bistvena prvina (kritične) sporazumevalne zmožnosti in temeljni pogoj za uspešno reševanje problemov na 

višjih kognitivnih ravneh. 

Pouk književnosti se usmerja v razvijanje zmožnosti branja, doživljanja, razumevanja, vrednotenja slovenskih 

literarnih besedil, pregledno spoznavanje slovenske literarne zgodovine s poudarki na ključnih avtorjih in 

besedilih ter kritično in ustvarjalno odzivanje na stik s slovensko književnostjo. 

 

OBVEZUJOČA NAVODILA ZA UČITELJE 
» Učitelj cilje predmeta uresničuje z jezikovnim in s književnim poukom v okviru vseh sporazumevalnih 

dejavnosti: poslušanje, branje, govorjenje in pisanje. 

» Pri pouku se smiselno navezuje na znanje, ki ga dijaki pridobijo pri italijanščini. 

» Izbira (neumetnostna) besedila, ki so tematsko čim bolj povezana s poklicnim področjem. 

» V vsakem letniku izvede eno dolgo branje literarnega besedila v celoti ali več odlomkov pri pouku (tema 

Motivacijsko branje). 

» V 1. in 2. letniku obravnava književnost po tematskih sklopih, v 3. letniku pa po literarnozgodovinskem 

principu. 

» Ob literarnozgodovinskih temah (v 3. letniku) obravnava po eno literarno delo oz. odlomek iz vsake vrstice 

v tabeli. 

» Upošteva oznake učnega načrta: O - obvezni cilji, ležeči tisk in I - izbirni cilji, SC - skupni cilj, krepki tisk - 

minimalni standardi znanja.
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SPORAZUMEVANJE IN 
BESEDILO  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema vključuje pridobivanje znanja s področja besedilnih vrst, besedilnih skupin in besediloslovja nasploh ter 

praktično sprejemanje, razumevanje in tvorjenje neumetnostnih besedil. Dijak dobiva motivacijo in spretnosti s 

področja razvijanja bralne pismenosti, hkrati razvija svojo (kritično) sporazumevalno zmožnost, v povezavi z njo 

pa tudi besediloslovno, metajezikovno, skladenjsko, oblikoslovno in besedoslovno zmožnost. 

  

OBVEZNE BESEDILNE VRSTE  

opisovanje opis osebe, opis postopka (navodilo za varno uporabo naprave, recept, poročilo o dogodku), poklica, rastline, igre, športa, 

predmeta, življenja vrstnikov ali drugih oseb, predstavitev svojih poklicnih načrtov 

argumentacija oglaševalska besedila (reklama), predstavitev dogodka in svojega mnenja o njem, komentarji o različnih temah (tudi s 

področja stroke) 

razlaganje razlaga (npr. o pomenu opravljanja domačih nalog za posameznikov razvoj) 

pripovedovanje vrste pripovedi: realne, fantazijske, o doživetjih, o življenju osebe, o dogodku 

medijska besedila pogovor, novica, vremenska napoved 

uradovalna besedila obrazci in seznami različnih vrst 

besedila kot (hkratno) 

dejanje 
vabilo, opravičilo, prošnja, zahvala, pritožba, obvestilo, nasvet (strokovnjaka) 

govorjena besedila govorni nastop, vrste pogovorov (osebni, telefonski, spletni), in sicer prepričevalni, pogajalni pogovor 

IZBIRNE BESEDILNE VRSTE  

  avdio- in videoposnetki ter druge spletne vsebine, ki obravnavajo aktualne teme v poklicu (npr. spletni seminar/webinar, 

razlagalni videoposnetek, kratka predstavitev poslovne ideje/pitch, podkast) 

  predstavitev doživetja (npr. dela na praksi), opis države/naprave, sožalje 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Ob temi je mogoče razvijati tudi dve digitalni kompetenci s področja informacijske pismenosti:  

» brskanje po podatkih, iskanje, filtriranje podatkov, informacij in drugih vsebin (4.1.1.1);  

» vrednotenje podatkov, informacij in digitalnih vsebin (4.1.2.1). 

Pri načrtovanju dela s kompleksnejšimi besedili (s področja trajnostnega razvoja ipd.) je ključno, da učitelj 

izbere ustrezna besedila, ki so prilagojena starosti, interesom in recepcijski zmožnosti dijakov, in (če je mogoče) 

tudi poklicu, za katerega se dijak izobražuje. Ko je besedilo ustrezno, je dijak bolj motiviran za sprejemanje 

besedila. Ob tem učinkoviteje usvaja značilnosti besedilnih vrst ter razvija svojo (kritično) sporazumevalno 

zmožnost pri poklicnem delovanju in tudi širše. Ob tem naj čim pogosteje razmišlja tudi o pomenu bralne 

pismenosti za delovanje v poklicnem življenju in družbi nasploh. 

(1.1.1.1) (3.1.5.1) (3.3.1.2) 
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BESEDILO, BESEDILNE VRSTE, BESEDILNE SKUPINE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: obravnava obvezne besedilne vrste in tiste, ki so ključne za uspešno poklicno delovanje; 

 (1.1.1.1 | 2.2.2.1 | 2.3.1.1) 

O: prepozna priložnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja o besedilnih vrstah v novih (poklicnih) 

situacijah. 

 (5.3.5.3) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» razvrsti neumetnostno besedilo glede na vrsto; pri tem uporablja strokovne termine iz tega kataloga 

znanj; 

» sprejema in tvori obvezne besedilne vrste; 

» opiše in pojasni namen danega besedila. 

 

TERMINI 

◦ vrste besedil: neumetnostno, umetnostno, praktičnosporazumevalno, medijsko, strokovno, uradovalno 

besedilo   ◦ zasebno, javno   ◦ neuradno, uradno   ◦ neformalno, formalno    ◦ govorjeno, zapisano   ◦ opis osebe   

◦ reklama   ◦ predstavitev   ◦ pripoved   ◦ vremenska napoved   ◦ obrazec (tudi s poklicnega področja)   ◦ seznam   

◦ vabilo   ◦ opravičilo   ◦ prošnja   ◦ zahvala   ◦ pritožba   ◦ nasvet   ◦ novica   ◦ obvestilo    
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BESEDILOSLOVJE TER SPREJEMANJE, RAZUMEVANJE IN 
TVORJENJE NEUMETNOSTNIH BESEDIL 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno spoznava besediloslovje slovenskega jezika ter njegovo vlogo pri boljšem tvorjenju in sprejemanju 

enogovornih in dvogovornih besedil; 

O: dejavno razvija zmožnost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja neumetnostnih besedil (tudi večkodnih) ob 

upoštevanju dejavnikov sporazumevanja (vključno s poklicnimi okoliščinami in specifikami digitalnih okolij), 

jezikovnih in nejezikovnih kodov ter lastnosti posameznih besedilnih vrst; 

 (3.3.4.3 | 5.3.5.3) 

O: uporablja učinkovite strategije za sprejemanje in tvorjenje neumetnostnih besedil; 

 (3.1.4.2) 

O: uporablja tiskane in druge informacijske vire; 

 (4.1.1.1) 

O: vrednoti svojo zmožnost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja besedil ter na podlagi povratnih informacij 

načrtuje, kako bi jo izboljšal. 

 (3.1.3.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» tvori in sprejema besedilne vrste, predpisane v tem katalogu znanj; 

» zna napisati neumetnostno besedilo z ustrezno notranjo in zunanjo zgradbo (uvod, jedro, zaključek, 

odstavki); 

» v danem besedilu prepozna in poimenuje dejavnike sporazumevanja (udeležence, okoliščine, jezik, 

namen, temo, prenosnik); 

» dano besedilo opredeli kot neumetnostno - umetnostno, zasebno - javno, neuradno - uradno, govorjeno 

- zapisano; 

» uporablja vrsti besedila ustrezne slogovne postopke (načine razvijanja teme): pripovedovanje, 

opisovanje, razlaganje, argumentiranje, obveščanje; 

» določi sporočevalčev namen besedila; 

» pojasni svoje razumevanje večkodnega besedila (v povezavi s poklicnim področjem); 

» izbira in prepoznava jezikovne in nejezikovne znake ter njihovo součinkovanje pri ustvarjanju pomena; 
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» dano besedilo opredeli kot praktičnosporazumevalno, medijsko, strokovno (znanstveno, 

poljudnoznanstveno), uradovalno, subjektivno, objektivno. 

 

TERMINI 

◦ jezik (besedni/nebesedni)   ◦ namen besedila   ◦ družbena vloga udeležencev sporazumevanja   ◦ tema 

besedila   ◦ prenosnik (slušni, vidni)   ◦ slogovni postopki: pripovedovanje, opisovanje, razlaganje, 

utemeljevanje/argumentacija, obveščanje   ◦ dejavniki sporazumevanja (udeleženci, okoliščine)   ◦ vrste besedil 

(neumetnostno besedilo, umetnostno besedilo, uradovalno besedilo, zasebno besedilo, javno besedilo, 

neuradno besedilo, uradno besedilo, neformalno besedilo, formalno besedilo, govorjeno besedilo, zapisano 

besedilo, subjektivno besedilo, objektivno besedilo)    
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SLOVENSKI JEZIK V PROSTORU, 
DRUŽBI IN ČASU  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema zajema značilnosti slovenskega jezikovnega prostora, pomen prvega jezika in vloga drugega jezika v 

dvojezični in večjezični družbi, jezikovne zvrsti in okoliščine za njihovo rabo, zgodovino slovenskega jezika ter 

posebnosti slovenščine v digitalnem okolju. Dijak ima jasno predstavo o razmerjih med jeziki ter o vlogi jezika 

okolja, prvega jezika in tujih jezikov, ve, da je slovenščina lahko tudi prvi ali tuji jezik ter da je jezik v digitalnem 

okolju, in to upošteva v vsakdanjem življenju. S tem razvija in krepi svojo jezikovno, narodno in državljansko 

zavest, spoštovanje in naklonjenost do drugih jezikov in narodov ter digitalno in medkulturno zmožnost. 

 

SLOVENSKI JEZIKOVNI PROSTOR 
 

CILJI 

Dijak: 

O: uzavešča značilnosti slovenskega jezikovnega prostora, vključno z jeziki, ki ga obkrožajo. 

 (1.2.1.1 | 1.2.1.5) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» prostorsko umesti slovenski jezik (kje vse se govori in kateri jeziki ga obkrožajo); 

» opiše vlogo italijanščine v delu slovenske Istre in madžarščine v delu Prekmurja; 

» opiše vlogo slovenščine po svetu; 

» opiše vlogo drugih jezikov v Republiki Sloveniji, tudi jezika romskih skupnosti in priseljencev. 
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SLOVENSKI JEZIK V DRUŽBI 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zavest o slovenskem jeziku v družbi in jezikih v družbi nasploh, ob tem krepi svojo državljansko 

zavest, razume in sprejema jezikovne pravice in dolžnosti kot osnovno, vsem državljanom skupno etiko 

(moralo), ki uveljavlja vrednote spoštovanja človekovega dostojanstva, pravičnosti, resnice, zakona, 

nediskriminacije in strpnosti. 

 (3.3.1.2 | 3.3.4.1 | 1.2.1.1 | 1.2.1.5) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» pojasni, kakšno vlogo, funkcijo in status ima (lahko) slovenščina v Republiki Sloveniji in slovenskem 

zamejstvu, Evropski uniji in izseljenstvu; (1.2.1.1) 

» pojasni, kdo v njegovem okolju govori slovenščino kot materni jezik, kdo kot jezik okolja in za koga je 

slovenščina tuji jezik. (1.2.3.2) 

 

TERMINI 

◦ slovenščina v Republiki Sloveniji: kot materni jezik, jezik okolja, državni jezik, uradni jezik   ◦ slovenščina v 

slovenskem zamejstvu: kot materni jezik, jezik okolja, uradni jezik   ◦ slovenščina kot uradni jezik v Evropski uniji   

◦ prvi, drugi, tuji jezik   ◦ slovenščina v izseljenstvu in zdomstvu    
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JEZIKOVNE ZVRSTI 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava jezikovne zvrsti, njihove značilnosti in okoliščine ter ustreznost njihove rabe.  

 (1.1.5.1 | 3.3.1.2 | 3.1.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» poimenuje zvrsti slovenskega jezika in jih ponazori s primerom; 

» besedila tvori v najustreznejši zvrsti glede na okoliščine; 

» poimenuje značilnosti najstniškega slenga in žargona ter ju ponazori s primeri; 

» presodi ustreznost lastne rabe jezikovnih zvrsti glede na dane okoliščine.  

 

TERMINI 

◦ knjižni jezik   ◦ pogovorni jezik   ◦ narečje   ◦ sleng   ◦ žargon    
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ZGODOVINA SLOVENSKEGA JEZIKA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava osnovne jezikovne družine v Evropi in njihove pomembnejše jezike; 

O: spoznava razvoj slovenščine v posameznih obdobjih in pisave. 

 (1.3.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» našteje osnovne jezikovne družine v Evropi; 

» zgoščeno pripoveduje o zgodovini slovenskega jezika; 

» predstavi vlogo pomembnih posameznikov ter pomen slovenske slovnice, slovarja in pravopisa. 

 

TERMINI 

◦ jezikovne družine   ◦ gajica    
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SLOVENŠČINA V DIGITALNI DOBI 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spoznava prisotnost slovenščine v operacijskih sistemih, aplikacijah, na najrazličnejših napravah, spletnih 

straneh, pri pretočnih storitvah ipd. ter razmišlja o pomenu izbire jezika pri njihovi uporabi;  

O: prepoznava in ocenjuje potrebe po uporabi jezikovnotehnoloških orodij, virov, vsebin za učenje slovenščine, 

izbira in uporablja digitalna orodja in jih prilagaja lastnim potrebam. 

 (4.5.2.1 | 5.3.5.3) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše pojavnost slovenščine v spletnih okoljih; 

» zna rešiti jezikovni problem (pri učenju slovenščine) z uporabo spletne jezikovne tehnologije, orodja ali 

priročnika. 

 

TERMINI 

◦ jezikovni portal   ◦ spletni slovar   ◦ jezikovne tehnologije   ◦ prevajalnik    
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JEZIKOVNI SISTEM IN NJEGOVA 
VLOGA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak spozna jezikovne ravnine slovenščine kot sistem, kar mu pomaga pri učenju slovenščine oz. razvijanju 

svoje jezikovne zmožnosti. Hkrati pridobiva metajezikovno znanje in razumevanje univerzalnosti opisa jezika kot 

sistema. Pri tem mu lahko pomaga jezikovnosistemsko znanje italijanščine kot prvega jezika. Spoznavanje 

glasoslovne, besedoslovne, besedotvorne, oblikoslovne in skladenjske ravnine slovenskega jezika je namenjeno 

razvijanju sporazumevalnih zmožnosti v slovenščini, zmožnosti sprejemanja, tvorjenja, razumevanja in 

vrednotenja besedil v slovenščini.  

Cilji, standardi znanja in vsebine se pri tej temi vertikalno nadgrajujejo iz osnovne šole (z italijanskim učnim 

jezikom). Naravnani so v uporabnost pridobljenih spoznanj tako pri poklicnem delovanju v slovenskem 

jezikovnem okolju kot tudi pri nadaljevanju izobraževanja v Republiki Sloveniji in v vsakdanjem življenju. 

Dijak naj znanje s področja jezikovnih ravnin razvija dejavno (tj. ob sprejemanju in tvorjenju besedil); besedila 

naj bodo vezana tudi na poklicno področje, ko je po učiteljevi avtonomni presoji to smiselno. Teoretično znanje 

mora biti zato usmerjeno v praktično rabo ob besedilih raznih vrst, učenja definicij na pamet pa se je najbolje 

izogibati, ko je le možno. 
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JEZIKOVNE RAVNINE IN UNIVERZALNOST JEZIKOVNEGA 
SISTEMA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dopolnjuje svoje poznavanje jezikovnih ravnin in ob tem povezuje svoje poznavanje jezikovnega sistema in 

njegove vloge v logično zaokroženo celoto; 

O: jezikovni sistem razume kot univerzalni pojmovni aparat za opis katerega koli jezika. 

 (1.1.3.2) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» po opazovanju besedila, povedi, stavka in besede predstavi svoje ugotovitve z vidika različnih jezikovnih 

ravnin.  

 

TERMINI 

◦ jezikovna ravnina   ◦ glasoslovje   ◦ besedotvorje   ◦ besedoslovje   ◦ oblikoslovje   ◦ skladnja   ◦ besediloslovje    
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GLASOSLOVJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno spoznava glasoslovje slovenskega jezika. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» opiše knjižno izreko glasov v besedah; 

» ustrezno prebere besedilo z označenimi naglašenimi samoglasniki; 

» glasove zapiše pravopisno ustrezno. 

 

TERMINI 

◦ glas   ◦ samoglasnik   ◦ ozki e   ◦ ozki o   ◦ široki e   ◦ široki o   ◦ soglasnik   ◦ zvočnik   ◦ nezvočnik   ◦ zveneči   

◦ nezveneči   ◦ naglasno znamenje    
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BESEDOSLOVJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno spoznava besedoslovje slovenskega jezika; 

O: uporablja jezikovne portale ter spoznava knjižne jezikovne priročnike. 

 (4.1.1.1 | 5.3.5.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» izbere besedilu in okoliščinam ustrezne besede; 

» predstavi pomene dane večpomenske besede; 

» dani besedi najde sopomenko, protipomenko, nadpomenko, podpomenko, besede iz iste besedne 

družine in iz istega tematskega polja; 

» razloži stalno besedno zvezo, frazem; 

» uporabi ustrezne spletne in tiskane jezikovne priročnike. 

 

TERMINI 

◦ besedna družina   ◦ enopomenka   ◦ večpomenka   ◦ sopomenka   ◦ protipomenka   ◦ nadpomenka   

◦ podpomenka   ◦ stalna besedna zveza   ◦ frazem   ◦ pregovor   ◦ nezaznamovano   ◦ zaznamovano   ◦ domače   

◦ prevzeto   ◦ slovar   ◦ splošni slovar    
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BESEDOTVORJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno spoznava besedotvorje slovenskega jezika. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» samostojno tvori besede iz netvorjenk; 

» loči tvorjenke od netvorjenk. 

 

TERMINI 

◦ tvorjenka   ◦ netvorjenka   ◦ koren   ◦ besedotvorno obrazilo   ◦ predpona    

  



 

26 Izobraževalni programi srednjega poklicnega izobraževanja z italijanskim učnim jezikom na narodno mešanem območju 

slovenske Istre | Slovenščina kot drugi jezik 

2
4
.
1
1
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
6
:
3
4
 

OBLIKOSLOVJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno spoznava oblikoslovje slovenskega jezika in pri tem razvija zmožnost sprejemanja, razumevanja in 

tvorjenja neumetnostnega besedila. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» dano jezikovno prvino poimenuje s strokovnim izrazom in predstavi njene oblikoslovne lastnosti; pri tem 

uporablja jezikoslovne izraze, navedene v tem katalogu znanj; 

» tvori oblikoslovno pravilna besedila. 

 

TERMINI 

◦ besedne vrste   ◦ samostalnik   ◦ pridevnik   ◦ števnik   ◦ zaimek   ◦ glagol   ◦ prislov   ◦ predlog   ◦ veznik   

◦ členek   ◦ medmet   ◦ osnova   ◦ končnica   ◦ sklanjanje   ◦ spreganje   ◦ spol   ◦ sklon   ◦ oseba   ◦ število   ◦ čas   

◦ stopnjevanje pridevnika   ◦ osnovnik    ◦ primernik   ◦ presežnik   ◦ glavni števnik   ◦ vrstilni števnik   ◦ osebni 

zaimek    ◦ povratni osebni zaimek   ◦ svojilni zaimek   ◦ kazalni zaimek   ◦ vprašalni zaimek   ◦ krajevni prislov   

◦ časovni prislov   ◦ načinovni prislov   ◦ naklon   ◦ edninski samostalnik   ◦ množinski samostalnik   ◦ opisno 

stopnjevanje   ◦ stopnjevanje z obrazili   ◦ svojilni zaimek   ◦ povratni svojilni zaimek   ◦ oziralni zaimek   

◦ nedoločnik   ◦ namenilnik    
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SKLADNJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno spoznava skladnjo slovenskega jezika in pri tem razvija zmožnost sprejemanja, razumevanja in 

tvorjenja besedila. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» se vpraša po danih delih povedi ter tvori pomensko in oblikovno ustrezne vprašalne povedi, 

» dopolni eno- in dvostavčne povedi s pomensko in oblikovno ustreznimi deli, 

» stavke povezuje z ustreznimi vezniki na podlagi prepoznanih razmerij (ki jih ne poimenuje), 

» pretvori premi govor v odvisnega in obratno ter pri tem upošteva pravopisna pravila, 

» določi število stavkov v povedi ter število povedi v besedilu in utemelji svojo odločitev, 

» loči enostavčne povedi od dvostavčnih; 

» tvori skladenjsko pravilna besedila in povedi. 

 

TERMINI 

◦ stavek   ◦ osebek   ◦ povedek   ◦ predmet   ◦ prislovno določilo   ◦ poved   ◦ enostavčna poved   ◦ dvostavčna 

poved   ◦ zložena poved   ◦ premi govor   ◦ odvisni govor   ◦ dobesedni navedek   ◦ spremni stavek   ◦ prilastek   

◦ glavni stavek   ◦ odvisni stavek   ◦ priredje   ◦ podredje   

◦ osebkov/predmetni/prilastkov/krajevni/časovni/načinovni/vzročni/namerni (izbirno)/pogojni 

(izbirno)/dopustni odvisnik (izbirno)    
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PRAVOPIS IN PRAVOREČJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak nadgrajuje znanje pravopisa in pravorečja slovenskega knjižnega jezika, ki ga je pridobil v osnovni šoli. S 

tem krepi svoje zavedanje o zakonitostih zapisanega ali govorjenega besedila in tudi samozavest ob 

sprejemanju, razumevanju, doživljanju, vrednotenju in tvorjenju besedil v slovenskem knjižnem jeziku za 

najrazličnejše življenjske potrebe in pri poklicnem delovanju. 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Dijak usvojeno pravopisno in pravorečno zmožnost praktično izkazuje v rabi in znanje nadgrajuje tako, da je 

težišče na postopnem, sistematičnem in osmišljenem spoznavanju, usvajanju in utrjevanju pravopisnih pravil, 

na čim samostojnejši uporabi pravopisnih priročnikov v knjižni, spletni obliki ter prepoznavanju in odpravljanju 

pravopisnih napak v svojih besedilih in v besedilih drugih. 

Dijak povezuje znanje s področja pravopisa in pravorečja z vsemi (jezikovnimi in književnimi) temami v katalogu 

znanj in z vsebinami katalogov znanj drugih predmetov. 

Učitelj naj dijakovo pravopisno zmožnost vrednoti ob različnih besedilih tako, da načrtovanje pouka smiselno 

poveže tudi z drugimi temami iz tega kataloga znanj (npr. s temo Sporazumevanje in besedilo). 

(1.1.1.1) (1.1.5.1) 

 

 

  



 

29 Izobraževalni programi srednjega poklicnega izobraževanja z italijanskim učnim jezikom na narodno mešanem območju 

slovenske Istre | Slovenščina kot drugi jezik 

2
4
.
1
1
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
6
:
3
4
 

PRAVOPIS 
 

CILJI 

Dijak: 

O: dejavno in problemsko nadgrajuje znanje slovenskega pravopisa; 

O: besedilo pravilno zapisuje; 

O: prepoznava pravopisne napake v zapisu in jih odpravlja. 

 (5.3.5.3) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» ustrezno rabi same velike tiskane črke; 

» v besedah pravilno zapisuje glasove in glasovne sklope; 

» piše predlog ločeno od besede; 

» izbere pravilno različico predlogov z/s in k/h; 

» piše nikalnico »ne« ločeno od glagola; 

» pravilno piše glavne in vrstilne števnike s številkami in z besedami; 

» pravilno piše eno- in večbesedna lastna imena bitij, zemljepisna lastna imena in stvarna lastna imena; 

» pravilno piše imena prebivalcev krajev, držav, pokrajin, celin; 

» pravilno piše svojilne pridevnike, izpeljane iz lastnih imen bitij; 

» pravilno piše vrstne pridevnike, izpeljane iz zemljepisnih lastnih imen; 

» pravilno piše splošna (občna) poimenovanja, nastala iz lastnih imen; 

» pravilno piše imena praznikov, jezikov, pripadnikov ras, zgodovinskih obdobij in dogodkov, pripadnikov 

obdobij, gibanj, nazorov in strank; 

» pravilno uporablja končna ločila (piko, vprašaj, klicaj) v eno- in večstavčnih povedih; pravilno uporablja 

vejico pri zvalniku, naštevanju besed in besednih zvez ter med stavki (pred ki, ko, ker, da, če); 

» pravilno piše poimenovanja imen barv oz. njihovih odtenkov; 

» pravilno zapisuje sklope; 

» pravilno uporablja vejico pri naštevanju, v večstavčnih povedih; 
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» pravilno uporablja ločila in veliko začetnico v premem govoru (s spremnim stavkom pred dobesednim 

navedkom ali za njim); 

» pravilno uporablja oklepaj; 

» pravilno piše krajšave; 

» pravilno zapisuje v preglednicah, grafih in našteva v stolpcih; 

» ustrezno členi besedilo na odstavke; 

» ustrezno navaja vire na koncu besedila; 

» piše čitljivo; 

» uporablja pravopisne priročnike v tiskani in spletni obliki; 

» v svojih besedilih in v besedilih drugih prepozna pravopisne napake ter jih odpravi. 

 

TERMINI 

◦ velika in mala začetnica   ◦ ločila   ◦ pisanje skupaj, narazen, z vezajem   ◦ zapisovanje glasov   ◦ krajšave   

◦ prevzete besede in besedne zveze   ◦ deljenje besed    
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PRAVOREČJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: nadgrajuje znanje o izreki knjižne zvrsti slovenskega jezika; 

O: knjižno izreko ločuje od neknjižne; 

O: govori knjižno. 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» med govornim nastopanjem oz. v javnem govornem položaju govori knjižno; 

» prepozna svojo in tujo neknjižno izreko besed in povedi ter pojasni odstopanja od knjižnega jezika. 
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MOTIVACIJSKO BRANJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema obsega branje književnih besedil v celoti ali daljših odlomkov pri pouku v 1. in 2. letniku. Pri branju 

književnih besedil naj bo v ospredju predvsem doživljanje prebranega, čustveno in domišljijsko vživljanje v 

literarne svetove, uživanje v branju in razvijanje samozaupanja v lastno zmožnost literarnega branja.  

Bere se lahko katero od spodnjih besedil, in sicer po eno v 1. in 2. letniku.  

Predlogi za branje pri pouku 

A. Ingolič: Gimnazijka 
I. Karlovšek: Gimnazijec/Pobeg 
T. Golob: Zlati zob  
J. Mušič: Zgodbe o Prešernu 
I. Androjna: Modri otok 
I. Sivec: Modra vrtnica 
J. Vidmar: Mama ne sme izvedeti 
S. Pregl: Srebro iz modre špilje 
M. Fritz Kunc: Janov krik  
N. Kodrič Filipić: Na drugi strani/Fronta/Povej mi po resnici/Solze so za luzerje 
B. Gorenc - Pižama in J. Vukotič: Reformatorji v stripu 
B. Gorenc - Pižama in Tanja Komadina: Moj lajf 
V. Möderndorfer: Kit na plaži 
N. Konc Lorenzutti: Gremo mi v tri krasne 
E. Flisar: Poglej skozi okno 
S. Kopinšek: Ljubezenske  
S. Tratnik: Ava  
D. Muck: Hči lune 
I. Velikonja: Življenje brez psa 
A. Rozman - Roza: Živalska kmetija 
F. Rudolf:  Kam je mama šla? 
D. Zupan: Leteči mački 
F. Milčinski: Kravji zvonec (Gospod Fridolin Žolna in njegova družina) 

 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

(3.1.3.3) (5.2.2.1) (3.1.1.1) (1.3.4.1) (1.3.1.1) (1.2.2.1) 
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BRANJE IN INTERPRETACIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere ali posluša zvočne knjige slovenske književnosti, prebrano razume in vrednoti; 

 (1.1.4.1) 

O: razvija pozitivno podobo o sebi kot bralcu, tako da spoznava in uporablja raznolike bralne strategije ter 

uravnava svoja čustva, ki se porajajo ob (zahtevnejšem) literarnem branju; 

 (3.1.2.1 | 3.1.2.3 | 3.1.2.2) 

O: razvija lastne sporazumevalne zmožnosti skozi nenasilno komunikacijo. 

 (1.1.5.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» obnovi prebrano; 

» predstavi svoje doživljanje, razumevanje in vrednotenje celotnega književnega besedila v obsegu vsaj 

120 besed; 

» v zvezi s prebranim se smiselno odziva na učiteljeva vprašanja; 

» izrazi svoje mnenje o prebranem in ga utemelji. 
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SLOVENSKA, ISTRSKA 
SLOVSTVENA FOLKLORA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Dijak spozna slovensko in istrsko slovstveno folkloro kot umetnost govorjenega/petega jezika oziroma narečij, 

književna besedila kot rezultat duha dobe (odražajo čas in prostor nastanka) ter ljudsko slovstvo kot nevezano 

na čas in prostor (številne sočasne različice, vplivi na književna besedila, tudi sodobna, npr. besedila S. 

Makarovič, M. Tomšiča, N. Štok Vojska). 

Obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa. 

Lepa Vida/Rošlin in Verjanko/Al me boš kaj rada imela 

Marožo pride po svojo pupo/M. Tomšič: Začarana hiša in druge istrske pravljice/N. Štok Vojska: Istrske štorjice/Zakaj je morje slano 

S. Makarovič: Zeleni Jurij/Kolovrat  

 

 

SLOVENSKA, ISTRSKA SLOVSTVENA FOLKLORA V ČASU 
IN PROSTORU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spozna, kako in kje nastaja slovenska oz. istrska slovstvena folklora; 

O: spozna besedila slovenske in istrske slovstvene folklore v (dveh) različicah. 

 

TERMINI 

◦ (istrska) slovstvena folklora    

  



 

35 Izobraževalni programi srednjega poklicnega izobraževanja z italijanskim učnim jezikom na narodno mešanem območju 

slovenske Istre | Slovenščina kot drugi jezik 

2
4
.
1
1
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
1
6
:
3
4
 

SPREJEMANJE IN VREDNOTENJE SLOVSTVENE FOLKLORE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: posluša, bere in interpretira besedila slovstvene folklore ter sodobno slovensko in istrsko književnost s 

folklornimi motivi/liki;  

O: opazuje in opisuje folklorne motive, like; 

O: intuitivno in/ali zavestno vzpostavlja odnos do slovenske in istrske kulture, umetnosti, umetniške izkušnje in 

procesov ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doživetja in se vživlja v izkušnjo drugega; 

 (3.3.1.1 | 1.3.1.1 | 3.3.4.2) 

I: v folklornem dogodku in situ opazuje odnos med pripovedovalcem/pevcem in naslovnikom ter uživa v 

ustvarjalnosti. 

 (3.3.4.1 | 1.3.4.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» obnovi besedilo slovenske ali istrske slovstvene folklore ter besedilo sodobne slovenske ali istrske 

književnosti s folklornimi motivi/liki; 

» prepozna, poimenuje in opiše folklorne motive/like v sodobni slovenski/istrski poeziji/sodobni istrski 

kratki prozi; 

» v krajšem pisnem ali ustnem besedilu pojasni, kakšno se mu zdi spoznano besedilo slovstvene folklore. 

 

TERMINI 

◦ istrsko folklorno besedilo v slovenskem jeziku   ◦ ljudski motiv   ◦ ljudski lik    
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ŽANRI IN ZVRSTI SLOVENSKE 
KNJIŽEVNOSTI  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema zajema tematsko in zvrstno-žanrsko obravnavo literarnih del iz različnih obdobij slovenske književnosti, s 

poudarkom na sodobnih besedilih. Dijak bere, razume in doživlja odlomke ali (krajša) cela besedila in ob tem 

razvija svojo literarno zmožnost ter pridobiva temeljno književno znanje o literarnih zvrsteh in žanrih. 

  

Tematski sklopi (v 1. in 2. letniku po en ali dva tematska sklopa oziroma najmanj po 6 besedil v 1. in 2. letniku) 

Potopis - M. Tomšič: Šavrinke, S. Porle: Črni angel, varuh moj, T. Križnar: Nube, A. Karlin: Samotno potovanje, I. Cankar: S poti 

Ljubezen - F. Lainšček: Ne bodi kot drugi, S. Makarovič: Romanca o žabah,  P. Glavan: Pravzaprav (iz zbirke Gverilci), T. Pavček (eno iz zbirke Majnice), L. 

Novy: Ogenj, J. Menart: Nežnost v mraku, D. Kette: Na trgu 

Domovina, jezik - M. Komelj: Ko pišem nekomu (Nenaslovljiva imena), M. Haderlap: Angel pozabe, F. Bevk: Kaplan Martin Čedermac, O. Župančič: Z 

vlakom, F. Prešeren: Zdravljica 

Drugačnost, samota - A. Mugerli: Pust (Čebelja družina), S. Pavček: Na valovih, D. Potočnjak: Za naše mlade dame, F. Milčinski - Ježek: Butalski gasilci, 

I. Minatti: Nekoga moraš imeti rad, E. Kocbek: Molitev; F. Milčinski – Ježek: N. N. in črna pega čez oči, S. Jenko: Tilka 

Avtobiografija - M. Krese: Vsi moji božiči,  E. Flisar: Čarovnikov vajenec,  B. Gorenc - Pižama in T. Komadina: Moj lajf, L. Kovačič: Otroške stvari, A. 

Rebula: Duh velikih jezer 

Kriminalno pripovedništvo - T. Golob: Jezero, L. Prenner: Neznani storilec, M. Novak: Cimre, B. Gradišnik: Nekdo drug 

Dramatika in gledališče - po izbiri eno dramsko besedilo in ena gledališka predstava (obisk gledališča) 

 

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Vsebina književnega pouka ob tematskih sklopih naj obsega približno 40 % pesniških in 60 % pripovednih 

besedil oz. po učiteljevi presoji tudi odlomek iz kakšnega dramskega besedila (po učiteljevi izbiri). Dramatiko je 

bolje spoznati izkušenjsko z ogledom gledališke predstave. Izhodišče obravnave naj bo najsodobnejše besedilo 

oz. tisto, s katerim bo učitelj najlažje pritegnil dijakovo pozornost. 
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BRANJE IN INTERPRETACIJA LITERARNIH BESEDIL 
 

CILJI 

Dijak: 

O: bere ali posluša branje literarnih del ali odlomkov iz daljših literarnih del ter izraža svoje razumevanje in 

doživljanje prebranega; 

 (1.3.1.1 | 3.1.1.1) 

O: o prebranem se zna pogovarjati s sošolci in učiteljem; 

O: razume vsebino literarnih besedil; 

O: prepozna umetniške prvine v obravnavanih besedilih; 

O: smiselno uporablja nekaj temeljnih strokovnih izrazov; 

 (1.1.2.1) 

O: primerja besedila tematskega sklopa in pojasnjuje svoja spoznanja. 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» obnovi prebrano besedilo; 

» pojasni, o čem govori besedilo; 

» v danem literarnem delu prepozna kakšno umetnostno prvino in jo poimenuje s strokovnim izrazom. 

 

TERMINI 

◦ avtor   ◦ pripovedovalec   ◦ lirski subjekt   ◦ tema   ◦ sporočilo    ◦ dogajanje   ◦ književna oseba   ◦ dogajalni 

prostor   ◦ dogajalni čas   ◦ zgodba   ◦ obnova   ◦ metafora   ◦ primera   ◦ poosebitev   ◦ rima   ◦ ponavljanje   

◦ kitica   ◦ verz   ◦ literarna zvrst   ◦ žanr    
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ODZIV NA BRANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: zna pisno in/ali ustno izraziti svoje mnenje o obravnavanem besedilu in ga zagovarjati; 

O: opiše podobnosti in razlike med obravnavanimi besedili; 

O: govorno nastopa o obravnavanih ali izbirnih literarnih besedilih (recitira, interpretativno ali zgolj smiselno 

bere); 

O: pri morebitnih težavah v zvezi s poukom književnosti (razumevanje,  [ne]znanje jezika ipd.) poišče ustrezno 

pomoč posameznika (npr. vrstnika, učitelja, strokovnjaka …); 

 (5.2.4.2) 

I: literarno (po)ustvarja v različnih (tudi digitalnih) medijih, ob tem uživa v ustvarjalnosti, se veseli lastnih 

dosežkov in dosežkov drugih; 

 (4.3.1.1 | 1.3.4.1) 

I: spremlja medijske predelave obravnavanih literarnih besedil. 

 (1.3.2.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» tvori krajše pisno/ustno besedilo, v katerem izrazi svoje doživljanje, razumevanje in vrednotenje 

literarnega dela, v obsegu najmanj 120 besed; 

» ustno ali pisno zna pojasniti, zakaj obravnavano besedilo je ali ni aktualno; 

» v eni ali dveh prvinah primerja dve obravnavani besedili. 
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PREGLED SLOVENSKE 
KNJIŽEVNOSTI  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Pregled slovenske književnosti predstavlja osnovno, a sistematično literarnovedno znanje o slovenski 

književnosti od Prešerna do sodobnosti, ki naj bi postalo temeljni argument dijakovega odnosa do slovenske 

književnosti in kulture. Dijak spozna literarnozgodovinski okvir posameznih besedil s spodnjega seznama, 

informativno pa tudi srednji vek, protestantizem in razsvetljenstvo, bere in interpretira odlomke iz izbranih 

obveznih literarnih del ter se nanje kritično, vrednotenjsko ali poustvarjalno odziva. 

Pregled slovenske književnosti (v 3. letniku, obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa) 

F. Prešeren: Krst pri Savici (Uvod)/Slovo od mladosti/O, Vrba!/Nezakonska mati/Zdravljica 

I. Tavčar: Cvetje v jeseni/Med gorami 

I. Cankar: črtica iz zbirke Moje življenje/dramsko besedilo po izbiri 

S. Kosovel: ena impresionistična pesem po izbiri 

C. Kosmač: Sreča/L. Kuhar – P. Voranc: Samorastniki 

T. Pavček: Pesem o zvezdah/M. Vidmar: Ne bojim se tvoje bližine 

Eno besedilo predlaganih avtoric po izbiri: J. Turnograjska, L. Pesjak, P. Pajk, Z. Kveder, M. Mihelič, S. Makarovič (lahko v 1., 2. ali 3. letniku) 

 

 

KNJIŽEVNOST V PROSTORU IN ČASU 
 

CILJI 

Dijak: 

O: spozna literarnozgodovinska obdobja in ključne literarne pojave; 

O: razvije stališče do slovenske književnosti, umetnostnega jezika in kulture ter to pojasni. 

 (1.3.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» poimenuje literarnozgodovinsko obdobje in ključni/e literarni/e pojav/e; 

» pisno ali ustno opiše pomen literarnozgodovinskega obdobja (zlasti romantike, med romantiko in 

realizmom, moderne) za razvoj slovenske književnosti in zanj osebno. 
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TERMINI 

◦ pismenstvo   ◦ reformacija   ◦ razsvetljenstvo   ◦ romantika   ◦ med romantiko in realizmom   ◦ moderna   

◦ slovenska književnost prve polovice 20. stoletja    
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KNJIŽEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: sprejema književna besedila, jih doživlja, vrednoti in predstavlja ter spoznava avtorjevo življenje in delo ter 

njegov čas; 

O: aktualizira sprejeto književno besedilo.   

 (2.1.3.1 | 2.1.1.1 | 2.3.1.2) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» izkaže doživljanje, razumevanje in vrednotenje književnega besedila z odgovori na vprašanja. 
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ODZIV NA BRANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: govorno nastopa o prebranem književnem besedilu; 

I: v različnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja ob obravnavanem besedilu ali obdobju; 

I: si ogleda gledališko predstavo ali kako drugo poustvaritev literarnega dela. 

 (1.3.4.1 | 1.3.1.1) 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

» z govornim nastopom na različne načine predstavi v šoli obravnavano književno besedilo; izraža svoje 

doživljanje, razumevanje, vrednotenje in aktualizacijo; 

» tvori pisno besedilo (v obliki vodene pisne interpretacije) v obsegu vsaj 250 besed, v katerem izrazi 

svoje doživljanje, razumevanje in vrednotenje književnega besedila; 

» tvori govorjeno besedilo (govorni nastop) o neobravnavanem književnem besedilu in njegovem avtorju, pri 

čemer uporabi slikovno gradivo, citate, odlomke iz njegovih del. 

 

TERMINI 

◦ vodena interpretacija   ◦ govorni nastop    
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